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zongd dol hed lol tongl zed gab 1il 1i4 yinb 8hiadb di5 huib 1il pud tongl zed4 yid tul 1il ya4 ham6 sai4 qiongd ni3 ot 1In the fifteenth year of the reign of Emperor Tiberius, when
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B AR A%, fh R ORE MR A OBEE O O ERAMMWOE AR, 3ME HY B o H Lo o = * e God came to John son of Zechariah in the wilderness. 3 He went into all the
hu6 gind eb de6 kul suand bod huil gui6 eb sel led laib dal dio6 siol zuib de6 rud tongd giengd bhund siongd gi4 , . , . . . R , . . , . . . . . .| region around the Jordan, proclaiming a baptism of repentance for the
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gun5 jiongd mengd yib anl nel wanl yiengd gaid anl 8zual band neb yib anl nel hui5 dal yin5 . o . - TR ' - o . 10 And the crowds asked him, “What then should we do?”
} . . i . , L h (uh BxL Kb EY 3 Ay KT AL 4% PhL oAy 4% 3¢ EY BE Ny FRAU 4Y Y nh
10 B ® M b, MO, Bt E OB OB M W ? 11 i 35 B [ & i 10 BE S P fh . < T BE, R M X E B W OWE 2 7 11 4 o3 B W & fb M, 11 In reply he said to them, “Whoever has two coats must
ne0 wub nengb nial ghuab te6 6 aid gab ji6 niad hob bhe5 wub ghuab te6 3 wub jiad 5 8mi6 Sgiah 5 share with anyone who has none; and whoever has food
M, “fi W% bERN, L —SHBERAIEN: KT 4 B, IR Blk 1B X% b CaE 4 9y 1 408 gU U 1R RXF k4 Car 13 P X 1+ 91 Tu ax | must do likewise” 12 Even tax collectors came to be
yab bid su5 rul oud lené hil gual siu sui6 5 langd longl lai5 hob vi5 sel led  yin5 ne0 mengd yi5 “H W A ER, BE - MFHRAENNEN; AEY B, D W paptized, and they asked him, “Teacher, what should we
SR/ 7= /(R PRGN N N /(" < Q5 1 I NS SN (Y SN 1 7 PO | R 1 R 11 4 o \ ’ o o o v | do?” 13 He said to them, “Collect no more than the amount
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yil zul rud cul lui5 e5 kuand mend yi5 hiong4 langh mun3 tuan5 hob yiml dan6 si6 he4 lol ong3 wui6 liaob . A . . . o S [ o o 18 So with many other exhortations, he proclaimed the good
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hob yol hanb qi4 jiel gui6 2id 205 geb yi5 gand giengd ki5 lai HH MK KA HEFNBEGFER, BT BB IT K W E, A B 29 | them all by shutting up John in prison. 18 L% M3
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sol wub langd longl siu6 sel led ol qiet yab sol yab siu6 wan3 sel led dul del gi5 ded eb sib aod 8til 21 Now when all the people were baptized, and when Jesus also had
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Holy Spirit descended upon him in bodily from like a dove. And a voice
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¥ e 7 oxe LT came from heaven, “You are my Son, the Beloved; with you I am well
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AR T, B RN, KL W R .7 o Witk KRBT, 22 BESR - SHLMEL. K LARES 92

-

A A A RRAT, RFFEMN: REWHER.
F oA E BN KR WE MW,

yah sol siongd 8sa5 zab hui6 zel you5 kai5 sid hend sin5 tuand hof yiml e5 kangd kui6  yi5 jiaod jiol pod yi5 si6 : , e - » c : o -+ | 23 Jesus was about thirty years old when he began his work.
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gad sul wal ghob zal yil 1id gl sid 726 gaol jiu5 niad sid 7a6 beb mal  dal sid Dy ey x ey P v omi L ay o ae .| 29son of Joshua, son of Eliezer, so of Jorim, son of Matthat,
29 fF B R Ch A+, UAME ), BE ClE N, BIECW g i m (R D, VLA A P4 L), 84 (P A4 JU), FE i ( Py | son of Levi, 30 son of Simeon, son of Judah, son of Joseph,
286 qi5 il wui3 sid zab lal se5 meng3 siad zab ghod you5 dai5 sid zab sib son of Jonam, son of Eliakim, 31 son of Melea, son of
), =M CHAND 30l CWH A RS, MK Cl WD, ] TS L7 mix s oL % v L L Menna, son of Mattatha, son of Nathan, son of David, 32
yol siel hul sid za6 8sal jis niand  si4 zab ghib yil 1id ginl  sid za6 yi5 wo | HED L FHE CH AN D, 0™ C AR D), K CH AP0 D) | sonof Jesse, son of Obed, son of Boaz, son of Sala, son of
#HERX Wt+=>, B & W+ =>, UHANE CH+—)>), 31H , , S o o | Nahshon, 33 son of Amminadab, son of Admin, son of Arni,
liel  sid zal mb na3  8sa5 za6 gaod mal dal sad  8sa5 za6 beS nai6 siengd  8sa5 za6 Zé ii ;; : Pil ; Y ) o ”’/: : &l ; * : L'J\ ;:J ”/j’; : &l ;L B ) . ;ji ;’L son of Hezron, son of Perez, son of Judah, 29 f:flFL (i
S+, BE =+, BEE S+, 8 A =+ (T o m e o ‘ ’ +), DAIE (UL, B U0, EiE b,
i da6 wii5  8sab zab lal jel sel  8sab zab ghob ol biel  8sa5 zab sif pol ‘ o . o : oo : ZegfE (DU+75), 30 FEPY (1), ok (U, &3
_ . . . In 7 ne 3y Ly 7P 4R nYy ay ALY L5 7Y Y FL L 7L

o, K#E (=Z+Kx), 224w =+ HD, BRAHM C=+MW), A o+, Boe (= ), BE (=T NA), A& (=++t), FKU+=D, A& U+, BFIE (94—, 31 BRir
ged  sBsaa 7a6 Bsal sad lal 85 7ab ghib nab hed siongd  8sab zab yi5 al minb nab U+, BZE (=10, BiEE (=)0, BE (=t
F o=+ =0, #u =12, FHE (=T =) B BE| L, 0 4 Yie Tl Ly % S EEIT T A B sy s | B KM (AR, 32 R (A0, BOI (=D,
dal  8sab zal a5 mind  ghi6 zab gaod @5 ni3  ghib a6 bed hed wl longd  ghi6 6 | KT OC =4 N D, R =+ FHD, KRB CZ+WN), AT = HF EEED), b (G, = (), 33 Fi
E =+, Mg A+ o, MEE T+ N, AT o (= + BORE (=), g (4w, B (SO, Bl
4ib peid ruid w5 ghib a6 lal yous dai5  ghi6 za6 ghod 7oL AT A 3 e TuL L% 7| Yonin sy oAy um 7 (=), B (=), Mk (1T,
Yy o, B (oA, Mkt FH + =0, W (=+=>, EHMBE =+ —>, 33 HF AF=E C=+),

Yonis o 7 Yos 7y re T osxl L7 < g1 axu 7 L

Bl =+ vy, BB+ N, BTFE (Z+tE), il m %% (=

Powin R A R

N0, MR (D,

yol ked ghi6 za6 sib yid said ghi6 zab 8sal yal bol lal han6 ghi6 zab ghi5 diel ut g [ IuE [ A Y w4y orm oo ne By L | 34 son of Jacob, son of Isaac, son of Abraham, son of Terah,

3 (= Py, HFR D=, mfAREFE (=), |34 & A (C tWoO, 2R (Dt =), mfaF (Z+ =), (= son of Nahor, 35 son of Serug, son of Reu, son of Peleg, son
lal ghi6 za6 yi5 na5 hed ghi6 zal siel ru3 zab gaod ru5 wub zab beb , o o o , ] o , o | of Eber, son of Shelah, 36 son of Cainan, son of Arphaxad,
ﬁ(:ﬂ“*),%"ﬁ(:ﬂ“),%%ﬁﬂ(ﬂjﬂ),ﬁ?ﬂ’é(ﬂ“/\), ;L),%;(éi),?ﬁ%iﬂlg(i”ﬁf),iﬂl;ﬂ%(;;{),E%:t;%l(i son of Shem, son of Noah, son of Lamech, 37 son of
bues led 286 qib yal pol 76 lal jiob 1lal 76 ghod kai5 nam3 76 si6 Methuselah, son of Enoch, son of Jared, son of Mahalaleel,
g (k> B A, AR CH AR, 368 M U, - S , S - S : : .| son of Cainan, 38 son of Enos, son of Seth, son of Adam, son

<l ¢ 4T 7oAl 7oy I X EEAEE s In Y CTU TIY 7
a5 hui5 ha5  zab Ssal siad mid  zab ghi5 nod ad 226 yi5 la5 mid ozl Y, WM+ oD, BE (R, Y (P, A E (- |ofGod 34 HE (AP, FE (A=), BHANE (&
proe ® O+ => , #X (+=>, m (+—>, &% (+>, 37 +=, R (=4, &E (=), 35 B (o,
bhil su5 sies lal gaol yil nol bae5 gab ruid aib mal he5 1i6 1i4 lal L5 Tie P L e 1y p sy v 7 nPX TIE AY IR mrE )0, B B, Wil BN, At R,
KX EFE WA CRLO , B OCND , Hm (L), BAEL KN DO, =0, Mkt =D, W mct =D, i/ D, 37K F WA CIUD, |36 YE P, FIRE (+=), @ik (D, s (4
kei5 namd  ghod yi5 no3  si6 sid sul 8sal al dangl  ghib singyi5 —), B (), 37 KFWE L), 75 O, HE (B,
Y OC T ), A Py, ZEHF (=), BoM (), o —) I oaxeay SIY axt < Ny TE AL 41 IR 5% 33 X Lo | BRIZS S (), YUE (T, 38 M (D), ZEHF (=),

s o CND o, B oE (kD> BAZESR CAND, glE CHDO o, 38 W T (=, ().

(=
L LF L L5 Y oak L P |
cpwy , #EH (=), mE (=), #f C—)
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yad sol qiongd muand siengd lieng3 zudb ki6 siongd yol dand hed siu6 sel led dengd aib ho6 siengd lieng3 yinl 8niad . . . . . . . e o . . S P
. i e o e P S, | s € L4X XL N3 PL H1L & (] XL Ut 2% TE PR T A1 TAU 4% U PL AL 1L AL nh TAE 414 K
LHEB o % BB <K SR B al ok, 8RR W g W B 2R, MR BE W R B sk, W OE S W |
gaod hongd gaod yal ghuad jiengl jiengd sid4 zab ril ho6 mod gui4 yinl youd yid sal mi4 longl bhed jiad sid 1 Jesus, full of the Holy Spirit, returned from the Jordan and was
B o 2 oA, 2 KO P+ H, BB R 5l F . A B E W o, W e s sl vl L 7 %IB 90 e G 1L 1R #Y PE oY 4% ol 4 L7 xIn xe TR
286 ril guid a5 yi5 jinb al yaos gal bhel sid ab m05 guid gab vib gongd gl 13 1l si6 sind o Sgial | BF OAM . 2 M REPU 4 R, BB R S R . Ml AR B AE R M, P b R 3 1% , | led by the Spiritin the wilderness, 2 where for forty days he was tempted by
+ H i ?ﬁ ’ ’ﬁ{_j‘ E % ik ‘é\‘/ﬁ\ BT . 03 J% 9:&" i ’ﬁﬁ E% ’ “ ﬁi ﬁ[] ’fﬁi T«Eé ¥$ E/‘J EEA the devil. He ate nothing at all during those days, and when they were over, he
ad mieng6 liengs jil ded jiob tao} bend siengd ji6 ded mi6 baol va5 sol hui5 dal yi5 bhun3 si6 anl %{; g 'E?;Ji ﬁ;% 'E?;Ji £ ;E '? Jiﬁj “’% EE % fjﬁz . L‘{é; ;X ;/'ﬂ ; f% 'E?;Ji 5)% % ”'/: ’;’\L was famished. 3 The devil said to him, “If you are the Son of God, command
. - N N . N \ A0 o 3 i n 4 g >
% ’ /F% /7\ & i%, E Eﬁ 2&& EZ - i?g %ﬁ @ o 7 4 ﬂlg ﬁi* IE] ”éﬁ ’f’@ ’ “ X ZEé 1a e * k=1 ’ e this stone to become a loaf of bread.” 4 Jesus answered him, “It is written, ‘One
nel siad e6 ji6 leb langd Smu6 gong si6 ket mi6 baol gui4 siengd . o o ‘ ‘ o S . does not live by bread alone.” 1 HBfik 78 iy 2E & 2 4, HE40 HL] 2 P iz,
wE EXF 7 X 419 4L | FXF nlg a4 ¥ LA AL AY £ XL P owE onY TIE g |
= ¢ — [ ) 2o 5 ] . 7 e . . . - b D5 B[ AT 7| A ; 2 y
B R fll A A 6 = A B S oMo W S Rk - B M AL 7 a4 SBR[ A M, ¢ v RS R m gy, ¢ | WEESISEUSEL, 2 BRITH, KRR, i, o
TRiE%, MWEMERGEIT . 3 BRMRME, “HRuReEnis, o
G& AL 49X KXE P T4 1 14 GAE TAE LA . 7 4 HREREIEA,  CSCRIBEERE,  —MEA
il N A O =2 F M il w77 EIDI R Ok
mo5 gui4 nial yib siengh diel guand guand b yil sund ganl zuand sed gai6 sol wub yiegol dob5 longl siengd . . . . oo . I ‘ . : | 5 Then the devil led him up and showed him in an instant all
R o e o . o nToUX\ HIL &Y L hE K4 K& aE I PXL 415 (uB P I LAXE IR GXE AX AR 4L TIB _ _
SHE R M, H Offom s, —BHE, & tHAMKAE B 2 |smowm sE M, FASETH, — BB, &8P fF # 5 3 | the kingdoms of the world. 6 And the devil said to him, “To
hen6 ghanl jiengd gab yid gongd wal bhel ga6 sol wub yiengd yol ham6 kuans liel hob 1i5 jil leb wanl you | will give their glory and all this authority; for it has
WO mr . e 3, “HKELHIAH K BME HHIKR:; BME| 5 Who kY PRE Xe % v T 1% ExL 14 rE w3 41« 31 we e us |5 7 | been given over to me, and | give it to anyone | please. 7 If
yiml si6 yind wui6 yind ne0 ho6 liao6 wa4 wal bhel ho6 sangd de6 ho6 sangd sol yid mad guaid guail siongd EE ﬁﬁ o 6 EE 'ﬂijt gﬁ ’ “ ?‘ZA g %E Fﬁ ﬁ éé %@ %D *g jj ;%/lfl\ ’f;ﬁ H 13 { PN 7~Eé you, then' Worship me, it will all be yOUI”S."SJESUS answered
& Be M 7 o, TESE NS HE . 7T LW, Ok £ him, “It is written, ‘Worship the Lord your God, and serve
baid wad yind ne0 de6 si6 lil e3 &b yab sol huib dal yib bhund youb si6 anl nel siad e6 X‘t 'il ;F% ;/\\ '%t %; ;:jz ; 2/1\ z& Ll\lj;l 2/\\ _l:é Lﬁxﬁz Q‘ r);* (:If (:If ;x; ;% %IZ‘ onIy him”” 5 %%Qjﬁ:’ﬁﬂy }EIF?%%%E(J’ #H%Fﬁﬁ, éﬁ%};ﬁ
. s N . X B e 4 i i #EE WL A RE . 7 )0 e Ae 52 ¢ : o N . S ottt
H &, e MHm 2N T 7 sEMBEZMH, “ X XEEERID, o " ’ SRR EEPL A ’ - T BBEE R 6 ERARES,  “IRIELL A LAKE
jil siongd baid sin3 jil neingd ho6 bhub yi5 ji6 le3 , S o S | R BEEREREEME T REGHENGEEE 7
CHE 2 OFE WO MR OB — fH s KY nh WIX P 3 pE HE [ LA TAU AY kY XL o IX P wE ny Tl ne < St o e e g . o
= MO : OB R AR T . 7 s EBER B A Mk, xR B W m, | B TRERIEG BERMBEE T, 7 8 IRERIE AL,
N NS N . NN .
COOGEEBRER,  CAGEFEM, MRk —E. 77
IXL 9% P SRRV A A T
EOREM, WMk BHM—-—Mm. 7
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Taiwanese Mandarin English
mo5 gui4 de6 gab yi5 cuab gaod ya5 lul sat liengd gab yib he6 di6 sinb bhiod ed diengl jiaml gab yib gongd T TR AT e e 9 Then the devil took him to Jerusalem, and placed him on the
9B W OWL A A A OB OBR BS ML ¥, M B M OB O OTH R R 5, 9 FBE W OBt B A A B OHR OB ML A, Mo A M OB R TE 4, oM oE, pinnacle of the temple, saying to him, “If you are the Son of God,
gal rud 1lil si6 sind 5 8gial a4 tiao6 le6 ki wub jil wuib jiengb yi5 6 wui6 1i4 miengb lieng6 throw yourself down from here, 10 for it is written, ‘He will command
“ AR R MM R T, Bt FE, 0B BE B, ‘e RIR G 2 JIY ax 31 7 Ph cAE L7 k14 TIY (u Ix 7 X\ wL £Y FXU XU 31 niL 1L x5 | hisangels concerning you, to protect you, 11 and ‘On their hands they
tend sud bel ho6 1i4 ol qei4 yin5 ne0 bhel yongé qiud gab lil hud ki6 lai6 lil de6 bhe6 eb “OlotmoAR o PR R R o, BE R X, 10/ &R, Ao R R dr S R will bear you up, so that you will not dash your foot against a stone.””
K oAFE S, PR &R, 7 119m H o, Cft M B OH OF A MREE KR, R AE ] ] 12 Jesus answered him, “It is said, ‘Do not put the Lord your God to
sial did jio6 tiaod siongs hunl sinl cuid gus ya5 sol hui5 dal sis e yab wib sil wui 7 2% TX 31 Lo £7 b 0% UL FRoY 31 TXC1 oA “N”‘”\“’”“ PA5 75 | the test”” 13 When the devil had finished every test, he departed
BAEA EH L, WEEE. 7 REKRZE, “ZMWH, BAFE e, B & L L I R O G O A A from him until an opportune time. 9 & R L4475 B HR RS, 4
jiengb 8mu6 bhangd ga6 sin3 dongd siengd bend hual sul ef lai5 qid tamb mo5 gui4 Skuad Skuab giul S . o . - o S MBTBCER R TRLR, PRAREE,  “MRaIR2mi il ¥ BEF 2% 10
B B AW R R ERMARE. T BERE AT | Lom b omom o B n IR E K. R . s o op | FRE CRERGEARE, R 1 W,
8dua5 yong jinb a6 ke6 yi5 bhes hual do 8mub si6 tao5 105  de6 1i6 kui5 yi5 danl aob cub wub gi5 hui Tk, mMATHREAGELE, haWE. ~ 7 12 HEkE
B OMT . SRR, A R B OB, MBI M. B F R T | L e i ek ve ae e s e e s e ey | R, QHEEE, OREAMERER AR, 7
jial gel gongd bab LA E R BB RAK., T BEREETEHMSEE T, EAM|BEAEETRMEST, SMHREE, ASRMEK, MBI, %
OE ORE oW R B F R
ni 4% CY X P KX AX HIx 41 3% &Y AL TIY & 1X H] TXU 7H ut gy
WL, A RBEE, BOBERMm, & F RAKE RS E.
yab sol yol si6 qiongd muand liengd siengb eb lie6 liongd hui5 gaod gad 1il 1i4 yib eb 8miad 8sial tuanb gil sol IR TP ey St ne nil rr axs e e 1% 14 Then, Jesus, filled with the power of the Spirit, returned to Galilee,
14 0 kA 2 & W T Moo o=, BB mA A, ML B E kAT 14 8BS fF A & B W= MK o8, B OA MAF, M L EME N A and a report about him spread through all the surrounding country. 15
wu5 1in5 gind hongd dinb qi6 kul kai5 sil di6 gud hui4 so4 sual gaob muil e5 langd zend bul zual kaod He began to teach in their synagogues and was praised by everyone.
A o 4% s TR . 15 B MR fE K o& Bt W # il N A& . Hin 41L TIL &5 P (u S5 7 7F du IAL LXE € 414 nl GE AL P3 4% due 3R 14 HRERIA 2 S I8, BRNFR], bt B E LA S
WG 4% 8A M . 1S B M ER & B B B, AN #BA D FSETIIE . 15 BIGIE R G, M CRAL .
lai5 gaod yi5 diongl duab e5 god hiongl nad jiel lil yi5 jiaod yi5 b si6 guanb any sil ril gaod gud hui6 sod wr ne e wk mr he ax uu o me a1 wa ey ome T ks 5 T aome un i xe u 16 When he came to Nazareth, where he had been brought
16 2R B M £ KM & 4 =B A, KB MW E E, £ H 3 E il sk 84t E K 0 MBS F, KB MM W 18, 2 & H % % & § . |up hewenttothe synagogues on the Sabbath day, as was
ki6 yi5  kia5 kil lai5 tal rin5 gel ga6 send dil yil siad ya4 e5 gengl tiul ke6 ho5 yi5 yi5 pad kuib egnl his custom. He stood up to read, 17 and the scroll of the
Foo o uh o R FE, 17 N KAk BB WK B B EAAM. AT B OB | o w0 s ah HIY Y TIS & 1 LF 1Y CaE 4un 3 3Y KL &Y 5 v %% sus sz x| prophet Isiah was given to him. He unrolled the scroll and
tiul cuib dios Jil 15 sol zai5 Sind 5 jiengd sind gangd lind wad  yid wib yi5 deb wad o6 siongd huat | A R FH 17 AN K 8 Jb M LU RO & Wb 4G M o A 4T B % B K | found the place where it was written: 18 “The Spirit of the
Wy o B OE M@ BT £ . 18 MM K M B OB R, ) L S 1= B 7 S Lord is upon me, because he has anointed me to bring good
youd  jil diengb wad ga6 hob yiml duad hob sand liong5 langd  yi5 jil paid wad wui giu5 huans suan bod gail hongs re % S c TH' T N IL Ta’wﬂma'x:{“ I jf* il “f Px fx' "" £ 14| hews to the poor. He has sent me to proclaim release to the
o, HBoE REm e e E B ON . s KRR E n 5 MO O, B A sk Oy e 18 T HEHG AT AR BB B Rodl A R LB E captives and recovery of sight to the blind, to let the
wui6 Sce5 Smed huib> ho6 gongd miengd  gail giud hongd al biel jiad  hob yind ned zub yous bhel gab dab ge5 suanj S o e , , , oppressed go free, 19 to proclaim the year of the Lord’s
B R R 6 WL M BB BB & b P B 19 B OB OK K B | oo s g AL AU S I M S 6 B . BB A P k| favor 16 ACBIEKIHAKERER, IKIEMIGEE, 28
bod sind hil aib jiad e5 ni5 hund HERgR . b sag, 17 A48 %5 DL a5
fli ¥ 2 % &0 F 6. 7 ML Wle WIR 9\ Iy 4T & Ak kY nh P IR e oty Tus oax rn 115 we e sia | el ARITBHGEAKEISMPTAE: 18 “HUERERNEE ER
W, R B aE E, M AEd, 9ERRKKX BEMMEEHE N FE | FNEOERELN BeROESTAERA. iBIREK
oy R DRJUE AT, Rl H ARG, R Ria =, s Ad
. HiH, 19 BIRAKEMeH S ZENEG. 7
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yi5 ga6 gengl tiul gengd ki6 lai6 ke6 ho6 dong5 cail su6 aos e5 langd rens ao5 zef led gui5 o5 gud huid 20 And he rolled up the scroll, gave it back to the attendant,

&Y 47 yum A3 jum | Lk Y OKC ok 4Y P TR hE by 05 TX TXT TIY BLKE YU TXL AXT

< x
20 Mt & BB Rk, T oE OEZEAEMBKOAN, BRBEALT . BERET | ofmim %ol % ok, TN EMHEM AN, R4 A F . % fH % & i |andsat down. The eyes of all in the synagogue were fixed

sod e5 langd longl diengd diaoh yi5 Skuab yi5 deb kai5 sil gongd ging al ril jel 8duab giengs bhund di6 on him. 21 Then he began to say to them, “Today this
Frf N# T #F M B . 20k B W oA, A 7 H, B OB & T AE | gz onir wr sy A 4IR 5F 1% Win %19 be gx5 41L xn 7F 31 nn x1L cwe 7 ra 7 | scripture has been fulfilled in your hearing.” 22 All spoke
linl ne0 8tial e5 si5 aod sil henb ab yol si6 langd langd qiengd zend yib wui6 yi5 kaol laib sol tol cud %‘]3 n # ’fm o 21 4ﬁ3 Bt B %_ ’ “ /7\ * , 8 Bt 8 ¢ 1 ’fﬁ 1M %@ s ﬂ% :éf well of him and were amazed at the gracious words that

RO OBE R R MR R BT . 2R AN N M OB, R0 2O

~ | came from his mouth. They said, “Is not this Joseph’s son?”
& VES

-

u

Giub ghe3 Sbual €5 yous yad ji6 gub gaml diol giengd gi3  yin5 ned gongd yi5 Sm6 de6 si6 yol seil hul 5 Sgial TIW he L K i %ﬁ ” % * ?ﬂ; oAl L};; tj:x Tg'; 'EL %:L ;zlj %é % i r; iy 23 He said to them, “Doubtless you will quote to me this
e = % “« NN o ” 22 S i AH ’ X D i g 4 JE |
LSO D G £ S - = R W 5 LN N S S < I S N £ 7 LA e o = . : proverb, ‘Doctor, cure yourself!’” And you will say, ‘Do here
a4 mab yah sol Skuad dio6 yind ne0 di5 gul de6  gongd diongd ren3 linl ne0 bhel ga6 wal yinl , , , o . L . .. | alsoin your hometown the things that we have heard you
ylrL <l kY nh FXT kY X YIX P ou¥ LT X g L 7oonY ¥ LX 7% %Y nhLy 7l
[]m ? ” ﬁ | il ] , i‘ = , “« A ?‘j“g , 2 > N « o ’ . "wm H “
¥ 15 23 HE &k & B A M W nh i = R EOER R 5] ® 5. fh M oH R R e RELE 23 I 6f & A 4 my | did at Capernaum.” 24 And he said, “Truly I tell you, no
giengl gud dend gongd jiengd wub kin5 dangd su5 wub huanb gieb dongd yi5 siengl €5 dongd siongd yid prophet is accepted in the prophet’s hometown. 20 fihéh5
M, W@, TR oAE R, A KIS, BEROAEMN, ' O E| IR ut pt 1% 31 nh 14 Kb XT I AIL du 1% PAT G e p | BESEAR, EREEMHRION, BBRAT. BEREHTHA
di6 gad dib kaib si4 yil gieb 8tiab gongd 1il di6 kaidb pol nam3 gongl hiengd sen6 sub di6 gad dib eb uﬁ ’ ?jﬁ gjﬁ ’ “ ';:-’:' ﬁjﬁ ’ 'T/F ﬂaﬁ iR & %I ‘é\'@ ?E‘ﬁ J;Hi s 5{;_[}, ’ ¢ ‘I% ﬁ Eﬁ:f B, $ %ﬂgﬁ]—%‘ﬁﬂﬁo 21 ’fﬂjﬁ'}ﬁﬁﬁﬁb‘: “/\¥E] lafizﬁéxf’fd\ﬁ"i
wmEIHEB! O M &k, O OEIRAEMRTEE /T HEHER, £HCW PERRHMEE L 7o 7 22 AR ANFEREAL, Rifth O 5 ik
gah hiongl gel kal yiengd gaib ze6 ab yi5 jial le6 gongd laol sil ga5 lingl ne0 gongd ji6 wui6 ENSLIE ar 1 7L tat nEoSXL L& 7 Wl TR P T KIL Ut 31 PF TH ax R A) KB B L. MRS, A RAE RN
=z B s 3, ’ ” 2 « > 9 e L1 3 A ”"‘ Ly ’ » ¢ i X e SHE . A
KoM OE WO % W g F o, czEE G MM, — | FES HEEWN, EWRERACHR R, SR E W gm0 merE s ME, R, <R, fRME
sen dil gaod duib longl siu6 huand yieng3 de6 si6 gad dib god4 hiongl bul siub lel wub ) . ; o o . . . EE&%[?(«#@ Ly n% “l‘%ﬁﬁgéi %ﬁ%%) E%iﬁ’ﬂ, PEélE’
5‘6 %u i” [glg %IZ = %7\ @ , /?Jt ;Eé Q a E& gﬂlg Z: = }@ j@ . 75 KXk T/LL a7 5 7 L\] e ”‘l_j T &L (% AT ’ ) xY HL& 'i{ /1)(6 . 4 4 N a L\! s L\ , ¢ < St /4% , 1
= = TR B DM KM E W 2 fe B % o, <o |DCEEHCHEG: UG SERER E AT, o

H ORI ZR S RERZ .~ 7 24 Ml TRE,  “ZHIIR
e, — e BB E sz EGn, B H CEA 2 1EE.

{H 31 nh FPXT I XU TI5 & 724 37 2% PR TX5 IL yix 7 Y14y TIA 29X FPX %1 u

7 7
O S Pl AR v St [ /G 1 P -/ A = < [ oA 2 e s

X
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si6 sil yab si6 rul cud lil 8kuab di6 sen5 dil yil 1i6 gal e5 si5 aod yil siel liel wub gaid ze5 gual . - c - - 25 But the truth is, there were many widows in Israel in the
75 TIg W oAl NIy cht 7T R Tu AXT UXY TX

25 F F 2wk, XA, LSk MR E MR E,
hub hil sib aob hongd tenl bul lend miengd 8sab ni3 lab go4 ghued bhed le6 8buad

b, R R 2 OR A BE W, = FE N A W T Gk

diongd gid hongl sind sual jil pai4 yil 1i4 gal gaod seb dongb jel ruil huad eb
BHOHE F s 26 M AD 4B UR DLR A B OHH O o M
mang3 yib rin6 ho3 gi5 tal gual hu6 rin5 gal longl bul kuand gob

foood, AR T OHOAR O ON K OE A BB
eh sib aod yil siel liel wub gai4 ze6 ma5 hongl 8be6 huan6 yi5 sual pend penl jil qiengd gel liao6 sud 1i4 a4 lang3
i fe, BLB AR 2R OB W &, b A W (e AR
nadb ab mund yind ne0 ji6 8tial longl ki4 gal bhel si4 a6
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time of Elijah, when the heaven was shut up three years and
six months, and thee was severe famine over all the land; 26
yet Elijah was sent to none of them except to a widow at
Zarephath in Sidon. 27 There were also many lepers in Israel
in the time of prophet Elisha, and none of them was
cleansed except Naaman the Syrian.” 28 When they heard
this, all in the synagogue were filled with rage. 29 They got
up, drove him out of the town, and led him to the brow of
the hill on which their town was built, so that they might
hurl him off the cliff. 30 But he passed through the midst of
them and went on his way. 25 FHE M2, 1RE, (LA
AR IR, LAESIA 2 5w, IBRR 2 RAVEER, =
N H B IR, KR E T, 26 #RAT4RIR LUF
B VEREERG SE AL S A 22 B AT I, AR AR HoAh 5 A K
HAEB. 27 FERR, ERMUAERRAR, LLOsf R
Z WA &, AR AR R ARIE IR T A EE N R, 7 28 il
f—H, FRRAAEILT . 29 SR, #HAbiEHE L, R
BRI, ZEASHOSHTT A 2 20 LA BEiH, b M st As At SR 3 L 4
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Taiwanese Mandarin English
yib gaod gab 1il 1i4 ji6 led giod kaib pol namd e5 8sial anb sil ril gad ded yinb nel da6 geb longl wuib : o . : . o o : . - | 31 He went down to Capernaum, a city in Galilee, and was teaching
- . . _ Y mk 40Y A1 %11 4E 4ih F &4 35 nE AL 3T1 @ M4 nk %Y nh 27 01T A% XU
31 f 2 n R) R — M M OB E R OM O, KB HBEAM . 2 KK A R 3o o RO — oM B W , % A H WAl M . 32 & 5 &0 j% | them on the Sabbath. 32 They were astounded at his teaching,
yi5 e5 gad huad jin6 giengl yind wui6 yi5 jil wub kuan5 wuil di6 gud hui6 so4 wub ji6 wui6 siad hui6 hu sinl because he spoke with authority. 33 In the synagogue there was a
b B ik %, oAk A M B . BAEERET A — W LW & EY mE 1% TY bh 4L XU EY 41 1R (uB X\ PE du FAU LXE 1R ] AL TI# AXU CX Ph man who had the spirit of an unclean demon, and he cried out with a
e5 lang3 yib duab 8siab giob 8mu6 bhangd guanl wanl yiengh sub wanl keb zui4 bul huan6 gol 8zel zuid fin ) HOEE OE Ro fl bk A ORE B . BER G A — MW RN H loud voice, 34 “Let us alone! What have you to do with us, Jesus of
5 I NS (1 N - | 3“4 B OE Bt W OHFH! OBt BAKA L HFHF K, Nazareth? Have you come to destroy us? | know who you are, the Holy
1il ge5 be3 sal mid nas jiel 1il e5 ya5 sol 1il lai5 cui5 hui4 vand ma val 7ai2 Sayd 1il si6 sangd sin3 E;Ji K % ;; % ! [LIZ TR TE X ;; ;F% TF'; % g; ;F% e F;{“ %{ ;l; L‘# F;(\ ;" One of God.” 35 But Jesus, rebuked him, saying, “Be silent, and came
25 3 . _ \ up , : , i 34 “ A B/ 23 VR oK AN K
UROF M BF L, = o OR O OHR BR 2 R Ak OHE OB Br WS 2 IR dn AR AR 2 R, = il G out of him!” When the demon had thrown him down before them, he
eb 8gial ad yab sol mab yib bi4 cuib gab wal cu5 laif siab hui6 ga6 yi5 ji6 bed sial P L P P . R , , came out of him without having done him any harm. 36 They were all
y1 ge P& ny Y PE A1 aE 1ELX 31 HF BAL TAL AT b oAy XT ok a4 3 7 PR Phooat
g o 7 fik B ,  “ Mg, % 7 =4 — 2 VN PR s . . p , i “ ; ;
R T 35 HE fik B8 fih Eil ol k! M2 A R BOuL M BR, OV OFfOER BR 2 MR AR B OB% IR M OME 2 IR A MR R, Mo amazed and kept saying to one another, “What kind of utterance is
di6 to5 kal cub lai6 a6 bhe5 siongd dio6 yi5 rin6 hod sol zaib dab ge5 de6 giengd ghi3 ab pil cud dib this? For with authority and power he commands the unclean spirits,
£, W ok T, W B B M AR T OBT R . 36 KX b W R U, LMW e oid oy ey T FTR T1w 1xt av £ 1 sy rx5 75 41 | and out they come!” 37 and a report about him began to reach every
gul gongd jel si6 sal mi4 puad ged cui6 yi5 wub band wub end giod siad hui6 len6 cu6 lai6 sia5 hui jinl 5 | K& T . 7 5 HE fif B A, “ B OME VEOH ok L7 O O A — 3 OB A Hb place in the region. 31 A I F]—E MY BH = )3, 428 H#UE
I B A B B M ME, b R A ER oM AR S odm o o2k, R A M M. 32 KREHBMPIZEEE, FRsERER. 33 ERTH
de6 guaid guai? al len6 cub lai6 yi5 e5 8miad 8sial you6 suan5 tuand kuil lail THY X 9% e TU Pk nk kY BN TE Al Ch MY AIY IR AN e 7% ml X 7T B EREHN, X, 34 “AEEFFMHE! PrR/KAa
o ” & . e R 5o Tl , M =, BN P _ .
CE I S T SN VI T NP A= G S R B AT R B R e 36 0 B BB BE T R R R oo pramistine, SRR TRER? A2 TR
o L , S , EHE, M. 7 35 HRBRES AR, “RAME, MIWHIR! 7 S
wE PoPE Ny 4T 4E PAL EY IR 4% 1R 15 14 TIH AXU GXL 4X 4% TI# AU dh cpE HIRUXF
. \ . il —4EEEAE L, AR T, BAGEMMATATATE. 36 KX T,
“IE R M B OB ORE MR fle B OBRA R A 2o oW ok, A R ORE M Bt Gk . <
1% LGS, OB BRI, A R R U AT R e R, R
v . . N B P 3 i ” S =5 =4 E
UXF GXh AX HF KY mE niL PL IR TuB AX3 5F 4% SUHBLAR SR " 37 AR E MR
N YL EE SRy
1i6 kui5 gud hui6 sod yi5 gin6 riu6 said mun3 e5 cub said mun3 e5 dad gel dul hed del hual ge5 siol yin5 . . . . e o o R 38 After leaving the synagogue he entered Simon’s house. Now
" . o B1FF Ju TXU LAT XY 4IL 8X LF nbL chE Tk P LF nh tpE ok onxX ML T4 TY G4 P4 £Y
MBI R & BT, thE ONFEPMME . BMOEXBEAE RSB, M 35 oy o Fi Mo NP MR . BRMME T 4F ¥ 75 k%, A | Simon’s mother-in-law was suffering from a high fever, and they asked
ne0 de6 mengb yi5> bhel anl 8zuad yab sol kia6 di6 min5 cengb 8bil hu5 sinl ma6 del ji4 hual siol e5 mo5 guid him about her. 39 Then he stood over her and rebuked the fever, and
M w M M 2B B . 39 HE BF uh fE MR IR B W B B O B O% BB R, nh 1R Ah &Y P oy 4% e LY 3 PF Ak ik 71 CX 7L onv uhk W TY P4 cne ne 4x\ r4 | it left her. Inmediately she got up and began to serve them. 38 B
siol deb te6 a6 yi5 mal siongs kil lai5 and nai6 yin5 ned 19 5 B fh B B M . 39 HR Mk uh FE R 5% B W B B OHE BB K B R Bt | e, M ATETE. FEE SOR TR S, At F At
P = S GRS 1N <= T e <ol N 74 v N 1 TEEE . 39 BRERSGFEMRPRIS N & B S BURB BE R, BB T .
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English

Taiwanese
ri6 taod le6 8sual eb sib aod hil gual cu4 laid wub 8be6 lang3 eb de6 gab 8be6 langd cuab laid hodb yib yib
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dib yib gab qiud and di6 8be6 langd sind siongd de6 di6 yol ab siab hui6 yab6 hongd gul diaod jiol zed
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yind ne0 longl giob 1il si6 sind eb 8gial ad dan6 si6 yi5 ma6 yind nel bul ho6 yind ne0 gongl wuib
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40 As the sun was setting, all those who had any who were sick
with various kinds of diseases brought them to him; and he laid
his hands on each of them and cured them. 41 Demons also
came out of many, shouting, “You are the Son of God!” But he
rebuked them and would not allow them to speak, because
they knew that he was the Messiah. 40 H 38 T 1L (KK, R
SEREEANGN, AN AR th B h IS THEER A
b, JeE . 41 MEMPSEREZ, eMEy, IR
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ho6 hiaod yid cul huab gaod ji6 led bhed wub langd eb sol zaib gund jiongdb longl del cuib yib yinb ne0 jial
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gin6 yib eb sib aod de6 bhel zol ji4 yib 1i6 kuil yind nel dan6 si6 yib gab yinb ne0 gongd wal bi6
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sul gab tend god eb hob yinl yab hongd gib tal 8siadb qid suand bob hel jial si6 wal hong3 pai6 lai6 e5 bhob
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diel sol yid yid de6 di6 youd ded yad de6 kul eb gud huid sod tuand yongd hob yiml
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| 42 At daybreak he departed and went into a deserted place.

And the crowds were looking for him; and when they reached
him, they wanted to prevent him from leaving them. 43 But he
said to them, “l must proclaim the good news of the kingdom
of God to other cities also; for | was sent for this purpose. ”44
So he continued proclaiming the message in the synagogues of
Judea. 42 i, At EE R A NI FTE. BERHAAIR
fib s At API I b R PR A, R S BEL L A B B AT . 43 {HR A
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